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Впоследствии началась активная пропаганда защиты прав 

афроамериканцев, с использованием новой лексической аббревиа-

туры «BLM» (Black Lives Matter). Вскоре появились новые заголовки, 

основанные на данной аббревиатуре «elections matter» и «her life 

matters». BLM и производные слоганы стали центральным мотивом 

предвыборной кампании Хилари Клинтон. Такая манипулятивная 

стратегия позволила Хилари Клинтон завоевать публику, вызвать 

чувство вины и создать ощущение драмы и конфликта во всей стране, 

где каждый американец чувствовал, что приверженность данному 

слогану – это его долг [2:1]. 

Исследование стратегий манипуляции в медиадискурсе служит 

ключевым аспектом в изучении вопроса, как язык может исполь-

зоваться в процессе убеждения и манипулирования как в индиви-

дуальном, так и в общественном масштабе. Лингвистические страте-

гии, рассмотренные в данной статье, закладывают основу для 

постоянного признания и изучения манипуляции в сфере медиа. 
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В современном мире язык средств массовой информации играет 
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передавать информацию населению и влиять на общественное 

мнение. Важным аспектом языка СМИ является его адаптация к 

различным культурным и социальным контекстам. Подкасты 

являются новым способом массовой информации, который успешно 

завоевывает популярность среди аудитории. Благодаря развитию 

интернета и технологий, подкасты стали доступны людям по всему 

миру, предоставляя им уникальную возможность получить 

информацию и развлечение в любое время и в любом месте. 

Язык подкастов изменил стандарты коммуникации и превра-

тился в настоящую большую семью, объединяющую миллионы 

слушателей. Подкасты доступны людям в самых отдаленных уголках 

земного шара, и стали неотъемлемой частью повседневного общения. 

Они открывают двери в мир невероятных историй, глубокой 

экспертизы и бесценного знания. 

Одна из особенностей языка подкастов – это его разнообразие. 

Слушателям предоставляется огромный выбор тем и жанров: от 

новостей и политики до искусства и спорта. Здесь каждый может 

найти что-то по душе, насытить свою любознательность и расширить 

свой кругозор. Благодаря многообразию настроек и возможностей 

воспроизведения, подкасты становятся одинаково интересными и 

доступными для разных возрастных категорий и индивидуальных 

предпочтений. Знаковые системы, обладающие общекультурной 

значимостью, так или иначе вовлекающие в процесс общения всех 

носителей языка и непосредственно служащие реализации 

коммуникативных задач в соответствующей типовой сфере общения 

и культуры, могут быть названы универсальными языками общения 

(ЯО) – основными языками социальной и культурной практики 

(см.рис.1).  
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Система языков общения определяется основными сферами 

коммуникативной деятельности общества, они могут быть представ-

лены как рамки, базовые социо-культурные фреймы действитель-

ности, по-разному «масштабирующие» и «выхватывающие» объекты, 

традиционно разделяющие комму-никативное пространство совре-

менных культур [1]. 

Успешные подкастеры стремятся предложить свежий и неповто-

римый контент, который подкупает своей уникальностью. Этот кон-

тент создается собственноручно, подобно произведениям искусства, и 

отличается тем, что каждый эпизод создается с особым вниманием и 

любовью. Подкастеры стараются делиться своими знаниями, иссле-

дованиями, историями и свидетельствами, что делает язык подкастов 

неповторимым и неподражаемым. Одним из примеров таких 

подкастов в Казахстане является «The Chai Show», где два ведущих 

обсуждают самые разные темы: от скандалов в интернете до новых 

веяний в популярной культуре. Вместе они раскрывают тему и 

беседуют с тематическим гостем, который помогает еще лучше 

понять суть вопроса. Их подкаст нацелен на популяризацию и 

развитие Центральной Азии [2]. 

Язык подкастов открывает новые горизонты в области образова-

ния и личностного роста. Он стимулирует нашу умственную деятель-

ность, развивает критическое мышление, улучшает словарный запас и 

способствует обогащению культуры. Часто в подкастах используют 

языковую игру, которая издавна имела место в разговорной речи и в 

художественной литературе. Словообразовательная игра – это одно-

временно и разновидность ЯИ, и самостоятельно функционирующая 

система игровых способов и приёмов, которая является неотъем-

лемым компонентом современных СМИ. СИ в языке современной 

печати свидетельствует о ее качественно новом состоянии: экспрес-

сия действительно победила стандарт, и немалую роль в этом играет 

СИ. Достаточно сравнить новые слова 2000-х годов и новейшего 

периода, чтобы убедиться в том, что окказиональность в языке СМИ 

стала нормой. [3] 

Таким образом, подкасты, как новый формат СМИ, не только 

распространяют знания, но и способствуют развитию культуры и 

диалога в обществе. Подкасты становятся все более популярными и 

продолжают влиять на распространение информации. Подкасты соз-
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дают уникальное пространство, где многообразие голосов становится 

единой мелодией, звучащей в сердце и умах каждого из нас. 
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Творчество и жизнь Льва Николаевича Толстого до сих пор 

остаётся объектом для изучения. Во всем мире есть люди, которые 

нуждаются в информации о научных исследованиях толстовского 

творчества (языка и стиля, идейного содержания, функциональных 

сторон текстов различных жанров и т.д.). Такая аудитория есть 

практически во всех странах мира. Именно поэтому пришло время 

создавать электронные ресурсы научного толстоведения, которые, 

несомненно, будут иметь заинтересованных и потребителей. 

В Тульском государственном педагогическом университете с 

начала 1960-х гг. каждый год проходят «Международные Толстов-

ские чтения», в которых молодые ученые и преподаватели из разных 
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